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1֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

ים בַּיָּמִ֣
उन–िदनों–मं
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
और–रोजो
H4428

אֵי֣ן
नहीं
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्रोएल–मं
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
और–थो
H1961

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

י לֵוִ֗
लेवी
H3881

גָּר֚
परदेसी

בְּיַרְכְּתֵ֣י
दूर–कोनों–मं
H3411

הַר־
पवर्त
H2022

יִם אֶפְרַ֔
एफ्रोइम
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
और–उसने–ली
H3947

לוֹ֙
अपने–िलए

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
रखैल
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
बैतलहम–से
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदोह
H3063

उन िदनों इस्रोएल के लोगों को कोइर् रोजो नहीं थो। एक लेवीवंशी व्यिक्त एप्रैम के पहोड़ी प्रदेश के बहुत दूर के क्षेत्र मं रहतो थो। उस व्यिक्त ने एक स्त्री को 
अपनी दोसी बनो रखो थो जो उसकी पत्नी की तरह थी। वह यहूदो प्रदेश के बेतलेहेम नगर की िनवोसी थी।

וַתִּזְנֶה2֤
और–व्यिभचोर–की
H2181

֙ עָלָיו
उस–पर

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
उसकी–रखैल–ने
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
और–वह–गइर्
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
उससे
H0854

אֶל־
पोस
H0413

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֔
अपने–िपतो
H0001

אֶל־
पोस
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
बैतलहम
H1035

יְהוּדָ֑ה
यहूदोह
H3063

וַתְּהִי־
और–वह–रही
H1961

ם שָׁ֕
वहोँ
H8033

ים יָמִ֖
िदन
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
चोर
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
महीने
H2320

िकन्तु उस दोसी को लेवीवंशी के सोथ वोद—िववोद हो गयो थो। उसने उसे छोड़ िदयो और यहूदो प्रदेश के बेतलेहेम नगर मं अपने िपतो के घर चली गइर्। वह 
वहोँ चोर महीने रही।

קָם3 וַיָּ֨
और–उठो

הּ אִישָׁ֜
उसको–पित
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
और–गयो
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
उसके–पीछे

ר לְדַבֵּ֤
बोलने
H1696

עַל־
पर

לִבָּהּ֙
उसके–िदल

]להשיבו[
—
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
लौटोने
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
और–उसको–सेवक
H5288

עִמּ֖וֹ
उसके–सोथ

וְצֶמֶ֣ד
और–जोड़ी
H6776

ים חֲמֹרִ֑
गधों
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
और–उसने–लोयो–उसे
H0935

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֔
अपने–िपतो
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
और–देखो–उसे
H7200

י אֲבִ֣
िपतो–ने
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
लड़की
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
और–वह–आनंिदत–हुआ
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
उससे–िमलने
H7125

तब उसको पित उसके पोस गयो। वह उससे प्रेम से बोत करनो चोहतो थो, िजससे वह उसके पोस लौट जोये। वह अपने सोथ अपने नौकर और दो गधों को 
ले गयो। लेवीवंशी व्यिक्त उस स्त्री के िपतो के घर आयो। उसके िपतो ने लेवीवंशी व्यिक्त को देखो और उसको स्वोगत करने के िलये प्रसन्नतो से बोहर आयो।

וַיֶּחֱזַק־4
और–रोको
H2388

בּ֤וֹ
उसे

תְנוֹ֙ חֹֽ
उसको–ससुर

י אֲבִ֣
िपतो–ने
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
लड़की
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
और–वह–ठहरो
H3427

אִתּ֖וֹ
उसके–सोथ
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֑
िदन
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
और–उन्होंने–खोयो
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
और–िपयो
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
और–वे–रहे

ׁם׃ שָֽ
वहोँ
H8033

युवती के िपतो ने उसे ठहरने के िलये आमिन्त्रत िकयो। इसिलए लेवीवंशी तीन िदन ठहरो। उसने खोयो, िपयो और वह अपने ससुर के घर सोयो।

5֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

י הָרְבִיעִ֔
चौथे
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
और–वे–उठे–सवेरे
H7925

קֶר בַבֹּ֖
सुबह–मं
H1242

וַיָּ֣קָם
और–वह–उठो

לָלֶכֶ֑ת
जोने
H3212

וַיֹּאמֶר֩
और–कहो
H0559

י אֲבִ֨
िपतो–ने
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
लड़की
H5291

אֶל־
पोस
H0413

חֲתָנ֗וֹ
अपने–दोमोद
H2860

סְעָד֧
सहोरो–दे
H5582

לִבְּךָ֛
अपने–िदल

פַּת־
टुकड़ो

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

וְאַחַ֥ר
और–बोद–मं

כוּ׃ תֵּלֵֽ
तुम–जोओगे
H3212
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चौथे िदन बहुत सवेरे वह उठो। लेवीवंशी चल पड़ने की तैयोरी कर रहो थो। िकन्तु युवती के िपतो ने अपने दोमोद से कहो, “पहले कुछ खोओ। जब तुम 
भोजन कर लो तो तुम जो सकते हो।”

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
और–वे–बैठे
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
और–उन्होंने–खोयो
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
दोनों–ने
H8147

ו יַחְדָּ֖
एक–सोथ

וַיִּשְׁתּ֑וּ
और–िपयो
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
और–कहो
H0559

י אֲבִ֤
िपतो–ने
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
लड़की
H5291

אֶל־
पोस
H0413

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

הֽוֹאֶל־
स्वीकोर–कर
H2974

נָא֥
कृपयो
H4994

ין וְלִ֖
और–ठहर

וְיִטַ֥ב
और–आनंिदत–हो
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
अपनो–िदल

इसिलये लेवीवंशी व्यिक्त और उसको ससुर एक सोथ खोने और मिदरो पीने के िलये बैठे। उसके बोद युवती के िपतो ने उस लेवीवंशी से कहो, “कृपयो आज 
भी ठहरं। आरोम करो और आनन्द मनोओ। दोपहर के बोद तक जोने के िलये प्रतीक्षो करो।” इस प्रकोर दोनों व्यिक्तयों ने एक सोथ खोयो।

וַיָּ֥קָם7
और–उठो

ישׁ הָאִ֖
पुरुष
H0376

לָלֶכֶ֑ת
जोने
H3212

וַיִּפְצַר־
और–िबनती–की
H6484

בּוֹ֙
उससे

חֹתְנ֔וֹ
उसको–ससुर–ने

וַיָּ֖שָׁב
और–वह–लौटो
H7725

וַיָּ֥לֶן
और–रहो

ׁם׃ שָֽ
वहोँ
H8033

जब लेवी पुरूष जोने को तैयोर हुआ तो उसके ससुर ने उसे वहोँ रोत भर रुकने को आग्रह िकयो।

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
और–वह–उठो–सवेरे
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
सुबह–मं
H1242

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
पोँचवं
H2549

לָלֶכֶת֒
जोने
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
और–कहो
H0559

י אֲבִ֣
िपतो–ने
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
लड़की
H5291

סְעָד־
सहोरो–दे
H5582

נָא֙
कृपयो
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
अपनो–िदल
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
और–रुको
H4102

עַד־
तक
H5704

נְט֣וֹת
ढलने
H5186

הַיּ֑וֹם
िदन
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
और–उन्होंने–खोयो
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दोनों–ने
H8147

लेवी पुरुष पोँचवे िदन जोने के िलये सवेरे उठो। वह जोने को तैयोर थो िक उस जवोन लड़की के िपतो ने कहो, “पहले कुछ खो पी लो, िफर आरोम करो और 
दोपहर तक रूक जोओ।” अत: दोनों ने िफर से एक सोथ भोजन िकयो।

וַיָּ֤קָם9
और–उठो

הָאִישׁ֙
पुरुष
H0376

כֶת לָלֶ֔
जोने
H3212

ה֥וּא
वह
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
और–उसकी–रखैल
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
और–उसको–सेवक
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहो
H0559

ל֣וֹ
उससे

חֹתְנ֣וֹ
उसको–ससुर

י אֲבִ֣
िपतो–ने
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
लड़की
H5291

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

֩ נָא
कृपयो
H4994

ה רָפָ֨
ढल–गयो
H7503

הַיּ֜וֹם
िदन
H3117

ב לַעֲרֹ֗
शोम–को
H6150

ינוּ־ לִֽ
रहो

א נָ֞
कृपयो
H4994

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

חֲנ֤וֹת
डेरो–डोलने
H2583

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

ין לִ֥
रहो

פֹּה֙
यहोँ
H6311

וְיִיטַב֣
और–आनंिदत–हो
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
अपनो–िदल
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
और–तुम–उठोगे–सवेरे
H7925

מָחָר֙
कल
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
अपने–रोस्ते
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
और–जोओगे
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
अपने–तंबू
H0168

तब लेिववंशी व्यिक्त, उसकी रखैल और उसको नौकर चलने के िलये उठे। िकन्तु युवती के िपतो, उसके ससुर ने कहो, “लगभग अंधेरो हो गयो है। िदन 
लगभग बीत चुको है। रोत यहीं िबतोओ और आनन्द मनोओ। कल बहुत सवेरे तुम उठ सकते हो और अपनो रोस्तो पकड़ सकते हो।”

א־10 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

אָבָ֤ה
चोहो
H0014

הָאִישׁ֙
पुरुष–ने
H0376

לָל֔וּן
ठहरने

וַיָּ֣קָם
और–वह–उठो

לֶךְ וַיֵּ֗
और–गयो
H3212

֙ וַיָּבאֹ
और–आयो
H0935

עַד־
तक
H5704

נֹ֣כַח
सोमने
H5227

יְב֔וּס
यबूस
H2982

יא הִ֖
वह
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलैम
H3389

וְעִמּ֗וֹ
और–उसके–सोथ

צֶ֤מֶד
जोड़ी
H6776

חֲמוֹרִים֙
गधों
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
बंधे–हुए
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
और–उसकी–रखैल
H6370

עִמּֽוֹ׃
उसके–सोथ

िकन्तु लेवीवंशी व्यिक्त एक और रोत वहोँ ठहरनो नहीं चोहतो थो। उसने अपने कोठीवोले दो गधों और अपनी रखैल को िलयो। वह यबूस नगर तक गयो। 
(यबूस यरूशलेम को ही दूसरो नोम है।)

הֵם11֣
वे
H1992

עִם־
पोस

יְב֔וּס
यबूस
H2982

וְהַיּ֖וֹם
और–िदन
H3117

רַ֣ד
ढल–गयो
H7286

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

עַר הַנַּ֜
सेवक–ने
H5288

אֶל־
पोस
H0413

יו אֲדֹנָ֗
अपने–स्वोमी
H0113

לְכָה־
आओ
H3212

נָּ֛א
कृपयो
H4994

וְנָס֛וּרָה
और–मुड़ं
H5493

אֶל־
पोस
H0413

יר־ עִֽ
नगर

י הַיְבוּסִ֥
यबूसी
H2983

הַזֹּ֖את
इस
H2063

ין וְנָלִ֥
और–रहं

הּ׃ בָּֽ
उसमं
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िदन लगभग िछप गयो, वे यबूस नगर के पोस थे। इसिलए नौकर ने अपने स्वोमी लेवीवंशी से कहो, “हम लोग इस नगर मं रूक जोयं। यह यबूसी लोगों को 
नगर है। हम लोग यहीं रोत िबतोयं।”

וַיֹּ֤אמֶר12
और–कहो
H0559

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

יו אֲדֹנָ֔
अपने–स्वोमी–ने
H0113

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נָסוּר֙
मुड़ंगे
H5493

אֶל־
पोस
H0413

עִי֣ר
नगर

י נָכְרִ֔
परोये
H5237

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

מִבְּנֵי֥
बनी–से

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्रोएल
H3478

הֵנָּ֑ה
यहोँ
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
और–हम–पोर–होंगे

עַד־
तक
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
िगबोह
H1390

िकन्तु उसके स्वोमी लेवीवंशी ने कहो, “नहीं हम लोग अपिरिचत नगर मं नहीं जोएंगे। वे लोग इस्रोएल के लोगों मं से नहीं हैं। हम लोग िगबो नगर तक 
जोएंगे।”

וַיֹּ֣אמֶר13
और–उसने–कहो
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
अपने–सेवक–से
H5288

לְךָ֥    
आ
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
और–िनकट–आएं
H7126

בְּאַחַד֣
एक–मं
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
स्थोनों
H4725

וְלַ֥נּוּ
और–रहं

בַגִּבְעָ֖ה
िगबोह–मं
H1390

א֥וֹ
यो

ה׃ בָרָמָֽ
रोमोह–मं
H7414

लेवीवंशी ने कहो, “आगे बढ़ो। हम लोग िगबो यो रोमो तक पहुचँने की कोिशश करं। हम उन नगरों मं से िकसी एक मं रोत िबतो सकते हैं।”

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
और–वे–पोर–हुए

וַיֵּלֵכ֑וּ
और–गए
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
और–डूबो
H0935

לָהֶם֙
उन–पर

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूरज
H8121

צֶל אֵ֥
पोस
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
िगबोह
H1390

ר אֲשֶׁ֥
जो

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
िबन्योमीन–की
H1144

इसिलए लेवीवंशी और उसके सोथ के लोग आगे बढे़। जब वे िगबो नगर के पोस आए तो सूरज डूब रहो थो। िगबो िबन्योमीन के पिरवोर समूह के प्रदेश मं है।

וַיָּסֻר֣ו15ּ
और–वे–मुड़े
H5493

ם שָׁ֔
वहोँ
H8033

לָב֖וֹא
आने
H0935

לָל֣וּן
रहने

בַּגִּבְעָה֑
िगबोह–मं
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
और–वह–आयो
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
और–वह–बैठो
H3427

בִּרְח֣וֹב
चौक–मं
H7339

יר הָעִ֔
नगर

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

ישׁ אִ֛
कोइर्–पुरुष
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
इकट्ठो–करनेवोलो
H0622

ם אוֹתָ֥
उन्हं
H0853

יְתָה הַבַּ֖
घर–मं

לָלֽוּן׃
रहने

इसिलये वे िगबो मं ठहरे। उन्होंने उस नगर मं रोत िबतोने की योजनो बनोइर्। वे नगर मं मुख्य सोवर्जिनक चौरोहे मं गए और वहोँ बैठ गए। िकन्तु िकसी ने उन्हं 
रोत िबतोने के िलए अपने घर आमिन्त्रत नहीं िकयो।

׀וְהִנֵּ֣ה 16
और–देखो
H2009

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ן זָקֵ֗
बूढ़ो
H2205

א בָּ֣
आयो
H0935

ן־ מִֽ
से

הוּ מַעֲשֵׂ֤
अपने–कोम
H4639

מִן־
से

הַשָּׂדֶה֙
खेत

רֶב בָּעֶ֔
शोम–को
H6153

וְהָאִישׁ֙
और–पुरुष
H0376

מֵהַר֣
पवर्त–से
H2022

יִם אֶפְרַ֔
एफ्रोइम
H0669

וְהוּא־
और–वह
H1931

גָר֖
परदेसी

בַּגִּבְעָה֑
िगबोह–मं
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
और–पुरुष
H0376

הַמָּק֖וֹם
स्थोन
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
िबन्योमीनी
H1145

उस सन्ध्यो को एक बूढ़ो व्यिक्त अपने खेतों से नगर मं आयो। उसको घर एप्रैम प्रदेश के पहोड़ी क्षेत्र मं थो। िकन्तु अब वह िगबो नगर मैं रह रहो थो। (िगबो 
के लोग िबन्योमीन के पिरवोर समूह के थे।)

א17 וַיִּשָּׂ֣
और–उसने–उठोइर्
H5375

יו עֵינָ֗
अपनी–आखँं

וַיַּ֛רְא
और–देखो
H7200

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֥
पुरुष
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
योत्री
H0732

ב בִּרְחֹ֣
चौक–मं
H7339

הָעִי֑ר
नगर

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

ישׁ   הָאִ֧
पुरुष
H0376

ן הַזָּקֵ֛
बूढे़–ने
H2205

נָה אָ֥
कहोँ
H0575

תֵלֵ֖ךְ
तू–जोएगो
H3212

יִן וּמֵאַ֥
और–कहोँ–से
H0370

תָּבֽוֹא׃
तू–आयो
H0935

बूढे़ व्यिक्त ने योित्रयों (लेवीवंशी व्यिक्त) को सोवर्जिनक चौरोहे पर देखो। बूढे़ व्यिक्त ने पूछो, “तुम कहोँ जो रहे हो? तुम कहोँ से आये हो?”
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וַיֹּ֣אמֶר18
और–उसने–कहो
H0559

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

ים עֹבְרִ֨
पोर–होनेवोले

חְנוּ אֲנַ֜
हम
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
बैतलहम–से
H1035

֮ יְהוּדָה
यहूदोह
H3063

עַד־
तक
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
दूर–कोनों
H3411

הַר־
पवर्त
H2022

אֶפְרַיִם֒
एफ्रोइम
H0669

ם מִשָּׁ֣
वहोँ–से
H8033

כִי אָנֹ֔
मैं
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
और–गयो
H3212

עַד־
तक
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
बैतलहम
H1035

יְהוּדָ֑ה
यहूदोह
H3063

וְאֶת־
और
H0853

ית בֵּ֤
घर

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

אֲנִי֣
मैं
H0589

ךְ הֹלֵ֔
जो–रहो–हूँ
H1980

וְאֵי֣ן
और–नहीं
H0369

ישׁ אִ֔
कोइर्–पुरुष
H0376

ף מְאַסֵּ֥
इकट्ठो–करनेवोलो
H0622

י אוֹתִ֖
मुझे
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
घर–मं

लेवीवंशी व्यिक्त ने उत्तर िदयो, “यहूदो प्रदेश के बेतलेहेम नगर से हम लोग योत्रो कर रहे हैं। हम अपने घर जो रहे हैं। हम एप्रैम प्रदेश के पहोड़ी क्षेत्र के दूर के 
भोग के िनवसी हैं। मैं यहूदो प्रदेश मं बेतलेहेम को गयो थो। अब मैं अपने घर जो रहो हू।ँ

וְגַם־19
और–भी
H1571

בֶן תֶּ֤
भूसो
H8401

גַּם־
भी
H1571

מִסְפּוֹא֙
चोरो
H4554

יֵשׁ֣
है
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
हमोरे–गधों–के–िलए
H2543

גַם וְ֠
और–भी
H1571

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

וָיַיִ֤ן
और–दोखरस
H3196

יֶשׁ־
है
H3426

֙ לִי
मेरे–िलए

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
और–तेरी–दोसी–के–िलए
H0519

וְלַנַּ֖עַר
और–सेवक–के–िलए
H5288

עִם־
सोथ

עֲבָדֶ֑יךָ
तेरे–दोसों
H5650

ין אֵ֥
नहीं
H0369

מַחְס֖וֹר
कमी
H4270

כָּל־
िकसी–भी
H3605

ר׃ דָּבָֽ
चीज़
H1697

हम लोगों के पोस अपने गधों के िलये पुआल और भोजने है। हम लोगों के पोस रोटी और दोखमधु है। हम लोगों मं से कोइर्—मैं, युवती यो मेरो नौकर, कुछ 
भी नही चोहतो।”

אמֶר20 וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

ישׁ הָאִ֤
पुरुष
H0376

֙ הַזָּקֵן
बूढे़–ने
H2205

שָׁל֣וֹם
शोंित
H7965

ךְ לָ֔
तुझे

ק רַ֥
बस
H7535

כָּל־
सब
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
तेरी–कमी
H4270

עָלָי֑
मुझ–पर

ק רַ֥
बस
H7535

בָּרְח֖וֹב
चौक–मं
H7339

אַל־
नो
H0408

ן׃ תָּלַֽ
ठहरो

बूढे़ ने कहो, “तुम्होरो स्वोगत है। तुम मेरे यहोँ ठहरो। तुम को आवश्यकतो की सभी चीज़ं मैं दूगँो। तुम सोवर्जिनक चौरोहे मं रोत व्यतीत मत करो”

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
और–उसने–लोयो–उसे
H0935

לְבֵית֔וֹ
अपने–घर

]וַיָּ֖בָול      [
—

)וַיָּ֖בָול      (
और–िखलोयो

ים לַחֲמוֹרִ֑
गधों–को
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
और–उन्होंने–धोए
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
अपने–पैर
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
और–उन्होंने–खोयो
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
और–िपयो
H8354

तब वह बूढ़ो व्यिक्त लेिववंशी व्यिक्त और उसके सोथ के व्यिक्तयों को अपने सोथ अपने घर ले गयो। बूढे़ व्यिक्त ने उसके गधों को िखलोयो। उन्होंने अपने 
पैर धोए। तब उसने उन्हं कुछ खोने और कुछ दोखमधु पीने को िदयो।

22֮ הֵמָּה
वे
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
आनंिदत–कर–रहे–थे
H3190

אֶת־
—
H0853

לִבָּם֒
अपने–िदलों

וְהִנֵּה֩
और–देखो
H2009

י אַנְשֵׁ֨
पुरुष
H0376

יר הָעִ֜
नगर

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

בְנֵֽי־
बनी

עַל בְלִיַּ֗
बिलयोल
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
घेरो
H5437

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֔
घर

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
ठोंक–रहे–थे
H1849

עַל־
पर

לֶת הַדָּ֑
दरवोज़े

וַיֹּאמְר֗וּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

אֶל־
पोस
H0413

אִישׁ הָ֠
पुरुष
H0376

עַל בַּ֣
मोिलक
H1167

יִת הַבַּ֤
घर

֙ הַזָּקֵן
बूढे़
H2205

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

א הוֹצֵ֗
िनकोल
H3318

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֛
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
जो

א בָּ֥
आयो
H0935

אֶל־
पोस
H0413

בֵּיתְךָ֖
तेरे–घर

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
और–हम–जोनं–उसे
H3045

जब लेवीवंशी व्यिक्त और उसके सोथ के व्यिक्त आनन्द ले रहे थे, तभी उस नगर के कुछ लोगों ने उस घर को घेर िलयो। वे बहुत बुरे व्यिक्त थे। वे ज़ोर से 
दरवोज़ो पीटने लगे। वे उस बूढे़ व्यिक्त से, िजसको वह घर थो, िचल्लोकर बोले, “उस व्यिक्त को अपने घर से बोहर करो। हम उसके सोथ शोरीिरक सम्बन्ध 
करनो चोहते हैं।”
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וַיֵּצֵא23֣
और–िनकलो
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
उनके–पोस
H0413

הָאִישׁ֙
पुरुष
H0376

עַל בַּ֣
मोिलक
H1167

יִת הַבַּ֔
घर

וַיֹּ֣אמֶר
और–उसने–कहो
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

אַל־
नो
H0408

י אַחַ֖
मेरे–भोइयो
H0251

אַל־
नो
H0408

תָּרֵ֣עוּ
बुरोइर्–करो

נָא֑
कृपयो
H4994

חֲרֵי אַ֠
बोद–मं

אֲשֶׁר־
जो

א בָּ֞
आयो
H0935

ישׁ הָאִ֤
पुरुष
H0376

הַזֶּה֙
यह
H2088

אַל־
नो
H0413

י   בֵּיתִ֔
मेरे–घर

ל־ אַֽ
नो
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
करो

אֶת־
—
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
मूखर्तो
H5039

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

बूढ़ो व्यिक्त बोहर गयो और उन दुष्ट लोगों से कहो, “भोइर्यों, नहीं, एसेो बुरो कोम न करो। वह व्यिक्त मेरे घर मं अितिथ है। यह भयंकर पोप न करो।

הִנֵּה24֩
देखो
H2009

י בִתִּ֨
मेरी–बेटी
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
कंुवोरी
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
और–उसकी–रखैल
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
िनकोलूगँी
H3318

נָּ֤א
कृपयो
H4994

אוֹתָם֙
उन्हं
H0853

וְעַנּ֣וּ
और–दुव्यर्वहोर–करो

ם אוֹתָ֔
उनसे
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
और–करो

ם לָהֶ֔
उनसे

הַטּ֖וֹב
जो–अच्छो

בְּעֵינֵיכֶם֑
तुम्होरी–आखँों–मं

ישׁ וְלָאִ֤
और–पुरुष–से
H0376

הַזֶּה֙
इस
H2088

א ֹ֣ ל
नो
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
करो

דְּבַ֖ר
बोत
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
मूखर्तो
H5039

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

सुनो, यहोँ मेरी पुत्री है। उसने पहले कभी शोरीिरक सम्बन्ध नहीं िकयो है। मैं उसे और इस पुरुष की रखैल को तुम्होरे पोस बोहर लोतो हू।ँ तुम उसको उपयोग 
जैसे चोहो कर सकते हो। िकन्तु इस व्यिक्त के िवरुद्ध एसेो भंयकर पोप न करो।”

א־25 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

אָב֤וּ
चोहो
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
पुरुषों–ने
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
सुननो
H8085

ל֔וֹ
उसकी

וַיַּחֲזֵק֤
और–पकड़ो
H2388

הָאִישׁ֙
पुरुष–ने
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
अपनी–रखैल
H6370

א וַיֹּצֵ֥
और–िनकोलो
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
उनके–पोस
H0413

הַח֑וּץ
बोहर
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
और–वे–जोने
H3045

א֠וֹתָהּ
उसे
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
और–दुव्यर्वहोर–िकयो

בָ֤הּ
उससे

כָּל־
सब
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
रोत
H3915

עַד־
तक
H5704

קֶר הַבֹּ֔
सुबह
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
और–उन्होंने–छोड़ो–उसे
H7971

]בעלות[
—
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
चढ़ते
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
भोर
H7837

िकन्तु उन दूष्ट लोगों ने उस बूढे़ व्यिक्त की एक न सुनी। इसिलये लेवीवंशी व्यिक्त ने अपनी रखैल को उन दुष्ट व्यिक्तयों के सोथ बोहर कर िदयो। उन दूष्ट 
व्यिक्तयों ने पूरी रोत उसके सोथ कुकमर् िकयो और बुरी तरह गोिलयोँ दीं। तब सवेरे उसे जोने िदयो।

א26 ֹ֥ וַתָּב
और–आइर्
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

לִפְנ֣וֹת
िफरते
H6437

קֶר הַבֹּ֑
सुबह
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
और–वह–िगरी
H5307

תַח פֶּ֧
द्वोर
H6607

בֵּית־
घर

ישׁ הָאִ֛
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
जहोँ

אֲדוֹנֶי֥הָ
उसको–स्वोमी
H0113

ם שָּׁ֖
वहोँ
H8033

עַד־
तक
H5704

הָאֽוֹר׃
उजोलो
H0216

सवेरे वह स्त्री वहोँ लौटी जहोँ उसको स्वोमी ठहरो थो। वह सोमने दरवोजे पर िगर पड़ी। वह तब तक पड़ी रही जब तक पूरो िदन नहीं िनकल आयो।

קָם27 וַיָּ֨
और–उठो

יהָ אֲדֹנֶ֜
उसको–स्वोमी
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–मं
H1242

וַיִּפְתַּח֙
और–उसने–खोले

דַּלְת֣וֹת
दरवोज़े

יִת הַבַּ֔
घर

א וַיֵּצֵ֖
और–वह–िनकलो
H3318

לָלֶכֶ֣ת
जोने
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
अपने–रोस्ते
H1870

וְהִנֵּ֧ה
और–देखो
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
उसकी–रखैल
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
िगरी–हुइर्
H5307

תַח פֶּ֣
द्वोर
H6607

יִת הַבַּ֔
घर

יהָ וְיָדֶ֖
और–उसके–होथ
H3027

עַל־
पर

ף׃ הַסַּֽ
दहलीज़

सवेरे लेवीवंशी व्यिक्त उठो और उसने घर को दरवोजो खोलो। वह अपने रोस्ते जोने के िलये बोहर िनकलो। िकन्तु वहोँ उसकी रखैल पड़ी थी। वह घर के 
रोस्ते पर पड़ी थी। उसके होथ दरवोज़े की ड्योढ़ी पर थे।
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וַיֹּ֧אמֶר28
और–उसने–कहो
H0559

אֵלֶי֛הָ
उससे
H0413

ק֥וּמִי
उठ

וְנֵלֵ֖כָה
और–चलं
H3212

וְאֵי֣ן
और–नहीं
H0369

עֹנֶה֑
उत्तर

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
और–उसने–उठोयो–उसे
H3947

ל־ עַֽ
पर

הַחֲמ֔וֹר
गधे
H2543

וַיָּ֣קָם
और–उठो

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गयो
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
अपने–स्थोन
H4725

तब लेवीवंशी व्यिक्त ने उससे कहो, “उठो, हम लोग चलं।” िकन्तु उसने उत्तर नहीं िदयो। इसिलए उसने उसे अपने गधे पर रखो और घर गयो।

א29 ֹ֣ וַיָּב
और–वह–आयो
H0935

אֶל־
पोस
H0413

בֵּית֗וֹ
अपने–घर

ח וַיִּקַּ֤
और–उसने–ली
H3947

אֶת־
—
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
छुरी
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
और–उसने–पकड़ो
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
अपनी–रखैल
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
और–कोटो–उसे
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
उसकी–हिड्डयों–के–अनुसोर
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
बोरह
H8147

ר עָשָׂ֖
टुकड़े
H6240

ים נְתָחִ֑
टुकड़ों–मं
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
और–भेजो–उसे
H7971

ל בְּכֹ֖
सब
H3605

גְּב֥וּל
सीमो
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्रोएल
H3478

जब लेवीवंशी व्यिक्त अपने घर आयो तब उसने एक छुरी िनकोली और अपनी रखैल को बोरह टुकड़ों मं कोटो। तब उसने स्त्री के उन बोरह भोगों को उन 
सभी क्षेत्रों मं भेजो जहोँ इस्रोएल के लोग रहते थे।

וְהָיָה30֣
और–हुआ
H1961

כָל־
सब
H3605

ה הָרֹאֶ֗
देखनेवोले–ने
H7200

וְאָמַר֙
और–कहो
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

נִהְיְתָ֤ה
हुइर्–है
H1961

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

נִרְאֲתָה֙
देखी–गइर्
H7200

את ֹ֔ כָּז
एसेी
H2063

לְמִיּ֞וֹם
िदन–से
H3117

עֲל֤וֹת
चढ़ने
H5927

בְּנֵֽי־
बनी

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्रोएल
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
रखो

לָכֶ֥ם
अपने–िलए

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

עֻ֥צוּ
सलोह–दो
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
और–बोलो
H1696

פ
—

िजसने यह देखो उन सबने कहो, “एसेो कभी नहीं हुआ थो जब से इस्रोएल के लोगो िमस्र से आए, तब से अब तक एसेो कभी नहीं हुआ। तय करो िक क्यो 
करनो है और हमं बतोओ?”
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